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Баир Дугаров

ÑÒÐÅËÀ ÕÓÕÝÄÝß

Сказывают,
Это было давным давно.
Эхо времен древнюю быль донесло — 
Песнь о сумрачных древних богах,
Песнь о смутных на земле временах.

Сказывают,
Песнь такая родилась у сказителей в устах, 
Пережила она тлен и осталась в веках. 
Потому что эта бессмертная песнь —
О Гэсэре, сошедшем на землю с небес.

Сказывают,
Это правда, что жил на свете герой,
За справедливость стоявший горой.
Это правда, что был он рожден на земле 
Со стрелой Хухэдэя в руке.

Сказывают,
Прожил Гэсэр на земле не зря,
Помнят люди об этом, помнит земля.
И легенды о нем до сих пор 
Освящают земной простор.

Сказывают,
На высоких пиках Саянских вершин 
Бился с Гал Дулмэ-ханом Гэсэр один на один. 
Долго-долго сражались они, мечами рубясь. 
Кровь Гэсэра на склоне Улан шулун пролилась.

Сказывают,
Одолел Гэсэр Гал Дулмэ-хана, наконец, 
Растопил небесным огнём его чёрный дворец, 
И растёкся он лавой по угрюмой тайге,
И зовут этот бывший дворец — Шэбээ.



Сказывают,
Есть Тураг шулун — могучая скала,
Для Гэсэрова коня она коновязью была.
От неё до неба рукой подать.
От неё начинается земная ширь-благодать.

Сказывают,
У горы по названью Восточная — Зун хада
Гэсэр-хана стремя спрятано навсегда.
Богатырские лиственницы тут растут,
Тайну стремени века берегут.

Сказывают,
На горе Ринчин-Лхумбэ, округлой на вид,
Гэсэр-хана котёл, такой же округлый, сокрыт.
Долгий гул идёт под землей иногда —
То в котле закипает огненная вода.

Сказывают,
На горе Гурбан Хайрхан в глубине залегло,
Очертанья вершин повторяя, Гэсэра седло.
Его ганзага-торока ниспадают по склону тайги, 
Превратившись в аршаны — целебной воды родники.

Сказывают,
На горе Хан-Уула — обители горных богов 
Меч хранится Гэсэра испокон веков.
Под раскатами грома меч испускает свет,
Чтобы мир оградить от зла и бед.

Сказывают,
Есть на каждой священной горе страны Хухэй 
Изваяния каменные Гэсэровых богатырей
Охраняют они поднебесный возвышенный край. 
Час придёт, и они оживут во имя Добра.

Сказывают,
Улигеры рождаются на свете не зря.
Память о Гэсэр-хане хранит сама земля.
Значит, песнь о Гэсэре живёт как знак небес. 
Значит, в каждом, кто помнит, частица Гэсэра есть.



Гэрэл сасан асарба,

Аха нютагайм

Алиншье булан

Гэсэр Баатарай

Хубитай холбоотойл.

Баатарай тоонто,

Бэхим батажыш.

 

 

Парк «Горная Ока»

Гэсэр
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Окинские краеведы-журналисты К.Д. Тулуев и 
А.Ж. Дыржинов собрали местные предания и легенды 
о местах, связанных с легендарным героем эпоса Абай 
Гэсэр-ханом. Эпос «Гэсэр» известен по всей этнической 
Бурятии, но лишь в Окинском районе эпос привязан к 
конкретным  местностям и хорошо сохранился в на-
родной памяти. На территория парка наибольшая кон-
центрация природных объектов, связанных  с именем 
Гэсэра. Проспект «Ока – край Гэсэра» представляет ду-
ховные, сакральные места, сочетающие в себе природ-
ные и культурные ценности, имеющие глубокие истори-
ческие корни, позволит пробудить у людей, как местных, 
так и приезжих чувство единения с природой, осознать 
свою сопричастность к тайне мироздания. Сохранит па-
мять о прошлом и донесет идею и образ «Гэсэра» до но-
вых поколений.

 

 

ÒÅÐÐÈÒÎÐÈß ÏÀÐÊÀ «ÊÐÀÉ ÃÝÑÝÐÀ» находится в нашем, самом отдаленном горном районе Рес-
публики Бурятия – Окинском. Район расположен на восточной периферии Саяно-Алтай-
ской горной области на Окинском плоскогорье, названном известным русским географом 
С.В.Обручевым «Тибетом в миниатюре» здесь на территории в 35 тыс. кв. км, сохранились в 
сравнительно нетронутом виде уникальные природные комплексы и обитают, виды которые 
практически исчезли: красный волк, снежный барс (ирбис), архар или аргали (горный баран), 
тувинский бобр и северный олень и др. 



ÕÐÀÌ ÃÝÑÝÐÀ (ÑÂßÒÈËÈÙÅ). Это 
единственный рукотворный объ-
ект, который был воздвигнут в 
1995 г. во время празднования 
1000-летнего юбилея эпоса «Гэ-
сэр». Храм представляет собой 
деревянное сооружение, постро-
енное в стиле национального зод-
чества самими окинцами (архитек-
тор Д. Шагдурова, главный мастер 
В. Самбаев, автор панно Л. Доржи-
ев, народный художник Бурятии). 
Это святилище Гэсэра расположено 
на западной окраине села Хужир 
сельского поселения «Бурунголь-
ское», на небольшой ровной остеп-
ненной площадке, у подножия гор 
Гурбан Хайрхан. Здесь открыва-
ется зрелищная картина долины 
реки Оки. Отсюда видны большин-
ство мест, овеянных славой Гэсэра 
(Хан-Уула, Тураг-Шулуун, Обото-
тала, Улан-Шулуун). Неподалеку от 
храма, где протекает горный ру-
чей, в верховьях которого по пре-
данию, хранится седло Гэсэра, рас-
полагается древний Тахил - место 
священнодействия, обращенного к 
божествам и хранителям гор.
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27 июня 2019 года был открыт ÍÎÂÛÉ ÏÀÌßÒÍÈÊ ÃÅÐÎß ÁÓÐßÒÑÊÎÃÎ ÝÏÎÑÀ ÃÝÑÝÐ. Освящение 
статуи Гэсэра в Храме провели Учителя Дюнгсе Гьетрула Джигме Ринпоче, Дюнгсе Лунтрула и 
20 старших монахов из монастырей Индии и Непала. 

Скульптуру Гэсэра на коне создал известный 
бурятский скульптор Дмитрий Будажапов



ÕÀÍ-ÓÓËÀ, в переводе означает «Царь-
гора», господствующая на правобережье 
р. Оки. На её вершине, имеющей 
полусферическую форму, хранится, 
согласно преданию, меч Гэсэра: длина 
около 8 метров, ширина лезвия 12 см. 
Считается, что лишь счастливый 
человек может увидеть его. Говорят, 
иногда при восходе солнца отблески 
Гэсэрова Меча освещают долину Оки 
как бы предупреждая всякого врага, 
решившего напасть на эту землю.
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ÒÓÐÀÃ-ØÓËÓÓÍ, в переводе 
означает «Великан-камень». 

Эта вершина находится на 
правом берегу Оки юго-
западнее горы Хан-Уула 

напротив села Хужир. На 
вершине высится останец, 

который хорошо виден со всех 
сторон расстилающейся под 
ним долины Оки, зажатой с 

юго-востока острогами Хан-
Уула, а северо-запада гольцами 

Гурбан-Хайрхан. 

В народной памяти этот останец 
является сэргэ – коновязью сказочного 

коня Гэсэра. Коня, о котором в эпосе 
говорится такими словами: «Коня 

стройного, сивой масти, коня длинного 
в девяносто сажень». Почитание 

сэргэ (коновязи) связано с древним 
культом коня, а происхождение его 

– началом скотоводства. Сэргэ имеет 
распространение во всем тюрко-
монгольском мире. Сэргэ имеет 

ритуальное значение и ставилось не 
только возле каждого дома или юрты 

кочевника, но и в других местах. 
Коновязь считалась священной, ломать 

или выкапывать её категорически 
воспрещалось.



ÓËÀÀÍ-ØÓËÓÓÍ, означает «Красный камень». Нахо-
дится в горной цепи между местностью Бэлэгшэбээ 
и Хужиром. Согласно легенде, здесь Абай Гэсэр-хан, 
сразившись с главным своим противником – Гал Дул-
мэ-ханом. Восемь дней и ночей они сражались. Сра-
жались без победы: 

«Силы равные столкнулись.
Один другого победить не может. 
С ещё большей яростью дерутся
Горстями тело друг у друга 
Вырывают и бросают в стороны,
Зубами хватают друг друга,
Кусками мясо вырывают, 
В разные стороны бросают…»

Скала Улаан-Шулуун выложена из гнейсо-гранита 
красноватого цвета. В ненастную погоду она из крас-
новато-оранжевого пятна постепенно превращается 
в багрово-красное и этот цвет охватывает все ущелье. 
По преданиям, скала стала такой от крови, пролитой 
в этой битве Гэсэром, его богатырями и Гал Дулмэ-
ханом.
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ÎÁÎÎÒÎ-ÒÀËÀ, в переводе «Степь, имеющая обо». 
Обо – священное культовое место.

Обоото-тала – небольшой остепненный участок, 
расположенный западнее села Хужир на противо-
положном берегу реки Оки. В Обоото-тала имеется 
местность Байса, обозначенная скалами и отвесны-
ми почти вертикальными стенами. Здесь в былин-
ную эпоху происходила битва богатырей, то была 
последняя богатырская битва. По народной молве, 
там до сих лежат панцири, звенья кольчуг, остатки 
лат тех богатырей. А в горах еще висят истрепавшие 
одежды былых баторов. Такой одежды, какую носил 
батор Гэсэр: 

«Шаровары из мягкой замши,
Шаровары, сшитые из шкур
Семидесяти оленей...
Сапожки Черные, сандаловые,
Сшитые из рыбьих шкур....
Дэгэл из шелка тканного, 
Дэгэл, что носят во время боя».



ØÝÁÝÝ, означает «изгородь, укрытие, укрепление».
От вулкана Перетолчина тянется лавовый след длиною 

около 50 км, который доходит до урочища Сайлаг и Обоото-
тала. Лава, опустившись с горы, застыла черными туфами 
по долине реки Жом-Болок ближе к её устью. Народная па-
мять связывает эту лаву с битвой Гэсэра и Гал Дулмэ-хана. 
Лава – это остатки дворца Гал Дулмэ-хана, который Гэсэр 
расплавил, и дворец превратился в лавовый поток. В эпосе 
об этом событии повествуется так: 

«Видят: дворцы роскошные,
Строенья прекрасные стоят.
(Абай Гэсэр Хубун)
Стрелу хангайскую берет,
По дворцу врага он целится,
Пустив стрелу, свалил дворец...».
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ÒÝÃÍÝÝ-ØÓËÓÓÍ, означает «Вьючный камень»
На левом берегу Сенцы, не доезжая села Шаснур, рядом с бывшим 

кирпичным заводом находится большой камень-останец. По легенде, 
Гэсэр-хан вез большой самородок золота и для равновесия подвесил 
Тэгнээ-шулуун. Поэтому посередине камня сохранился след от оторочки 
ремня.

 



ÕÓÕÝ-ÍÓÓÐ, означает 
«Синее озеро» 
Находится на правом 
берегу р. Сенца, 
напротив с. Шаснур. По 
легенде, противник, 
пораженный стрелой 
Гэсэра, упал в 
озеро Хухэ-нуур 
и превратился в 
гигантского тайменя с 
красными плавниками.
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Улигершины поют и славят Гэсэра – борца за мирную, созидательную жизнь на всей планете, 
поют как Гэсэр на вещем гнедом коне облетает горы, моря, всю землю, как Гэсэр, рожденный и 
росший у старухи и старика, после побед и уничтожения страшных чудовищ, хотя реки длинны, 
в родимый край прибывает, хотя юрта родная далека, к юрте своей прибывает, бьет в барабан – 
южных родовичей созывает, в бубен бьет – северных родичей собирает и говорит:

«Возвращается прекрасное время, 
Да забудет нога про стремя,
Да забудут глаза и руки 
Про каленые стрелы и луки».

И тогда: 
«На просторы алтайских  пастбищ
Коней пастись отпустили,
На раздолье саянских пастбищ 
Коней гулять отпустили» 

– эти стихи из «Гэсэриады» переведены на русский известным поэтом, знатоком старины В. Со-
лоухиным.

Совершив свои бессмертные подвиги, Гэсэр по старинной бурятской легенде стал скалой, 
среди скал саянских на вечную память всем землянам, чтобы никто не забывал своего героя – 
защитника: пойте же во весь голос певцы улигершины о славном Гэсэре – Вас слышит весь мир 
– все человечество!
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